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Hi Siobhan

I hope all is well 

We have had an update for the lab. They have stopped testing and advised that they are unable to obtain 
any DNA data from the hair. I have tried to call you to advise, and have taken the steps to have the hair 
returned to us. This type of testing is incredibly difficult and the lab has advised that they did not wish to 
proceed, They have done this so I can offer you a full refund for the test and not a notice of failure. Our 
marketing and administration teams have made contact with a further 2 of our labs in the hope they may 
assist and all advised they are unable to extract MtDNA from the core of the hair.

I am very sorry Siobhan but the test failed, but as advised the lab stopped processing. This means I can 
refund the fee back to you. I can also return the hair if you wish if you supply us with an name and ad-
dress to send it.

Please can you supply the account details on the payee and I will have accounts transfer the fee back to 
their account. 

Kind Regards
Stephen Ford



3



4



5



6

Document No. 6 

Translation of eye-witness account of events dated 7.10.2015

 

I, the undersigned, Guy Lefebvre, born on 27.01.1930 in Blangy-sur-Ternoise, still re-
sident in Blangy-sur-Ternoise, certify that I am indeed the author of this letter which 
recounts the events which I experienced at the Liberation, in the Rue d’Humeroeuille, at 
the beginning of September, 1944.

My aunt Berthe Defasque-Lefebvre (# 1), my mother Philomène Lefebvre-Berthe (#2), 
my sixteen year old brother, Pierrot, and I (#3) were standing on the road, near where 
we lived, in houses on opposite sides of the road (#4 and #4a), when a military jeep 
(#5) came down the road, followed by a covered truck (#6). We recognized from their 
uniforms that they were allied soldiers (#7) and we waved our arms for them to stop 
so that we could tell them that a group of German soldiers (#8) were in a house on the 
crossroads (#9), a hundred metres ahead.

 It was quite difficult, as only the officier in the jeep spoke a bit of French. Then a dozen 
English soldiers got out of the truck and walked off, in the direction of the enemy, in 
single file, in the ditch (that existed at the time) at the side of the road (#11), as far as the 
place known as “le pont” or the “petit pont”. The officier told us seek shelter.

When we re-appeared, the soldiers were carrying a dead soldier on a stretcher. My mo-
ther asked the officer if she could take a lock of hair from the soldier who had given his 
life for our freedom, and she was allowed to do so. The stretcher was then placed in the 
truck which left and went back the way it had come.

Ever since then, a great deal of respect has always been attached to this lock of hair. It 
came into my possession after my mother died, and I preferred to donate it to an orga-
nisation in Blangy which considers it a duty to perpetuate the memory of this page in 
history.

Blangy/Ternoise, 07.10.2015

Signature
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Document No. 9 (c)

Letter from President of the Vete-
rans’ Association dated 30.10.17

I, the undersigned, CHEMINANT 
Jean-François, President of the 
Veterans’ Association of Blangy-
sur-Ternoise, holder of the Com-
batants’ Cross, under-officer of the 
Gendarmerie, certify that Monsieur 
Guy Lefebvre is indeed the author 
of the handwritten witness state-
ment regarding the exchange of fire 
between English and German sol-
diers, which took place at the libe-
ration of our Commune, the village 
of Blangy, in September, 1944.

I can vouch that Monsieur Guy Le-
febvre, member of our Association, 
is a particularly trustworthy and res-
pected member of our Commune.

Signature and Official Stamp of the 
Veterans’

9(a)

9(b) 9(c)
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Document No.11 

 

Letter of support dated 1.11.17 from Mayor of Blangy sur Ternoise 

I, the undersigned, Michel MASSART, Mayor of the Commune of Blangy sur Ternoise, 
encourage and support those who are carrying out research to establish the identity of 
an allied soldier killed in our Commune in September, 1944, using the lock of hair, cut 
from the head of the valiant soldier who died, by a woman from the village having ob-
tained permission to do so from the commanding officer, present at the moment of the 
confrontation, and as a result of which, we may be able to honour a person who gave his 
life for us, the people of Blangy.

I certify that Monsieur Guy LEFEBVRE, born and resident in our Commune, wrote the 
attached statement and that he is the son of Madame Philomène LEFEBVRE who was 
bold and brave enough to procure the lock of hair.

If need be, and in order to advance this investigation, I am happy to write a handwritten 
attestation acknowledging the signature of Monsieur Lefebvre to be his.

It is the History of our Commune which we are uncovering, as a result of this investiga-
tion, and it is about a Man who fell in our Commune, and to whom we shall, I hope, be 
able to render homage, posthumously, in the presence of his descendants.

I encourage and support those who are making this effort to uncover the history of our 
Commune.

Signature and Official Stamp
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Document No.13

Letter of 17.01.2014 from Souvenir Français to the Bright Family

 

Dear Sir, Madam 

The research carried out by our Association on the liberation of our village of Blangy-sur-Ter-
noise on 3rd and 4th September 1944 have led to the discovery of the grave of Trooper Stanley 
Sidney BRIGHT (photo attached) who is buried in the cemetery in Chelers, a few kilometres 
from Blangy. An unfortunate victim of the 1939 - 45 war, he born in 1912, the son of Thomas 
George Bright and Ella Roberta Leeks. He married Gladys F. Welch in 1937 and they had a son, 
Stanley J.T. Bright in 1942. The latter married Kathleen I. Reynolds in 1969 and the couple had 
a son, Kevin.

All these details were passed to Electoral Services (by Siobhán Stevens, a friend who had been 
helping us in our investigations and who acts as our translator). The Electoral Services thought 
that they had the address of the Kathleen Bright mentioned in our family tree, and they have 
agreed to forward this, our letter to her.

We hope, from the bottom of our hearts, that you are that person, and that you belong to the 
family of the soldier (who died) and if you are, then we have the following request :

We have accounts concerning the circumstances of the death, on 3rd or 4th September 1944 
of an allied soldier killed in Blangy-sur-Ternoise. We also know that the regiment of Stanley 
Sidney Bright, the 53rd Reconnaissance Corps Regiment (R.E.C.C.E.) according to several re-
ports, passed through Blangy at the beginning of September, 1944 and that the regiment spent 
the night in Bailleul aux Cornailles (near Chelers). Our investigations naturally lead us to be-
lieve that the soldier killed in Blangy sur Ternoise is perhaps S.S. Bright.

In any event, the commune of Blangy-sur-Ternoise, supports us (see letter attached) and wishes 
to pay homage to this soldier who obviously participated in its liberation. If we receive any 
further facts about his death within the area of Blangy sur Ternoise, then a monument will be 
erected.

We are therefore requesting the family - of which we hope you are a member, for further details 
and documents regarding the military record of Stanley Sidney Bright.

We look forward to hearing from you in the very near future. Thanking you in anticipation, 

Signatures
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Parcours du 53e RECCE

4 septembre 1944 matin - 53e RECCE régiment

4 septembre 1944 fin de journée - 53e RECCE régiment

Parcours du 53e DI le 4 septembre 1944

RECCE

15(a)

15(b)
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Témoignage de Mme Françoise Réaux
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Document No. 17

Statement from Françoise Réaux-Prévot

I, the undersigned, Françoise Réaux-Prévot, born on 27th May, 1934 in Noeux-les-
Mines, attest that I am the author of this letter which recounts the events I experien-
ced when my father, François Camille Prévot was the teacher at the primary school 
in Chelers, where we lived until I was ten.

During the war, Father was requested by the Mayor, the Count of Boisy, to be his 
secretary at the Mairie. He had a ‘galène’ radio transmitter in the attic and used to 
communicate with London.

I remember when the Germans left Chelers. 

Father buried Stanley Bright in the cemetery in Chelers. He sent the papers he 
found in a pocket of his uniform, to the family of John Stanley  Bright, the son of 
the dead soldier who came to visit the grave of his father, and who came to meet us 
at my father’s primary school in Vendin-les-Béthune.

F. Réaux 

25th June, 2018 
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19(b)

Blangy/Ternoise

19(a)
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Témoignage de Rémi Salomé
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Document n° 21

Statement of René Salomé

I have a marked memory of the death of the English soldier on 4th September, 1944.

Details of the Circumstances:

The English soldier was shot by German soldiers at the crossroads where the Hume-
roeuille Road and the Erin Road. According to my aunt, Madame Rose Salomé-Mar-
tinage, the English soldier was taken on a stretcher by his comrades along the ditch 
running beside the Humeroeuille Road, and brought into the room which served as 
Madame Rose Salomé’s café.

Despite being given medical attention, the English soldier died just a few moments 
after he was brought in.

I, the undersigned, René Salomé, born on 23.07.1933 in Blangy-sur-Ternoise certify 
that my aunt frequently spoke of this tragic death which took place in her café, and in 
her presence on 4th September, 1944.

René Salomé



Ci-contre la lettre adressée à Mark Evans

Ci-dessous ses coordonnées :

Captain Mark Evans
Quartermaster

“Firing Line” Museum
The Interpretation Centre

Cardiff Castle
CARDIFF
CF10  3RB

WALES

 



Dear Captain Mark Evans,

Thank you for taking the time to listen to me early last month explaining my ‘mission’ ..... which 
is, namely, to discover the identity of the British soldier who fell in combat in the village of Blan-
gy-sur-Ternoise in Northern France in September, 1944. It seems as if, having spoken to you, I 
might now be closer to a satisfactory conclusion to my mission.
As requested, I shall explain everything in this email, and you should also be receiving a USB key 
which contains the relevant, supporting documents, a list of which I shall give below. You will 
then be able to decide if and how you can help me.
Trooper Stanley Sidney Bright (Army No. 5834273) belonged  to the 53rd Infantry Division « 
Welsh » under General Dempsey. We think, though we are not one hundred percent certain, that 
Stanley Sidney Bright was part of A Squadron (and not B or C) but who were all pushing nor-
thwards through Northern France in the summer of 1944.
In any event, he was amongst the troops who had been ordered to head towards the village of 
Blangy via Humeroeuille. When they arrived, they were met by some of the villagers, among 
them a boy called Guy Lefebvre, who warned them of danger ahead... German soldiers were fur-
ther down the road, towards the centre of the village. The British soldiers, neverthless, got out of 
their truck and set off, in single file, along the ditch. Guy and the others were told to take shelter 
by the officer in charge.
Unfortunately, very soon after, there was an exchange of gunfire, and we believe it was Trp Stan-
ley Sidney Bright who was mortally wounded in the neck. He was carried back to the café, on a 
stretcher, but he succumbed to his wounds.
When Guy Fefebve, his mother and the others came out from where they had been sheltering, 
they saw the body of the soldier, and his mother, Madame Lefebvre decided, for reasons best 
known to herself, to ask the soldier in charge if she could cut off a lock of his hair. She was al-
lowed to do so after which the body of Stanley Sidney  Bright was put into the truck. Then the 
truck drove off in the direction of Humeroeuille, the way it had come.
This lock of hair, tied together with a red, white and blue ribbon, remained in the possession of 
Madame Lefebvre until her death. It was found in her house, by her son, Guy after she had died. 
Guy, not knowing what else to do with this precious relic of a soldier who had died liberating his 
village, gave it to a group of local historians, for safekeeping.
Since then, these historians, mainly Hervé Willemand and Hélène Boulet, have left no stone un-
turned in their quest to establish the identity of this soldier, in order to honour his sacrifice.
There is no need for me to burden you, needlessly, explaining all the paths they have gone down, 
in their search for the truth, which began over five years ago. Originally, they thought this soldier 
was Polish, part of the 1st Armoured Polish Division.  But, according to Polish records,  no one 
from their division was killed in Blangy that day. The Poles who did arrive in the Blangy that day 
suffered no casualties. According to Polish records, the 53rd Reconnaissance Corps was already 
in Blangy when they, the Poles, arrived on 4th September. The British had arrived before them.
 We know that a Lieutenant Donald Ashworth Creaton of the 11th Hussars, aged 23, was killed in 
action in nearby Croisette on 3rd September, 1944. We know he is buried in Croisette.
Only Stanley Sidney Bright died on 4th September. For us, there is no doubt, that Tpr Stanley 
Sidney Bright was alive in Blangy on the 4th September, with his squadron. It is there, we believe 
he was shot and killed. After Blangy, the squadron headed to Bailleul, via Humeroeuille, where 
they spent the night. 



Two kilometres from Bailleul is a little village called Chelers. In  September , 1944, there were 
already in Chelers cemetery  the graves of two British soldiers who had fallen in 1940. It was 
here, in this cemetery that Stanley Sidney Bright was also  buried, alongside his fellow soldiers.
A fourth was soon to join them. G.J.J. Smart (Army No. 4806435) a gunner in the Royal Artillery 
died on 5th September, 1944, aged 30, the day after Stanley. He too is buried in one of the four 
Commonwealth War Graves in Chelers.
We know that it was the village primary school teacher, Monsieur François Prévot, as secretary 
to the Mayor, the Count of Boisy, who oversaw the burial of Stanley Sidney Bright. It was he 
who, long after the war, sent the son of Stanley Sidney Bright family some papers he had found 
in the pocket of the dead soldier’s uniform. They corresponded for a number of years, and the son 
came to visit Monsieur Prévot and his daughter, Françoise and together they visited the grave of 
his father. Françoise Reaux-Prévot is still alive today and she remembers what happened the day 
Stanley Sidney was buried.
During our research to establish what exactly happened that fateful day, we have collected many 
documents, and statements (from Guy Lefebvre, Rémi Salomé, and Françoise Réaux) and extracts 
of documents in support of our contention, indeed conviction, that it was Stanley Sidney Bright 
who fell in the village of Blangy. The remainder of his squadron, before moving on to Lille the 
next day, spent the night in Bailleul the night he died. This explains why Stanley Sidney is buried  
nearby. There were no British casualties in Bailleul on 4th September and the 53rd R.E.C.C.E. 
Corps suffered no other casualties that day. Stanley Sidney must be the soldier killed in Blangy.

This is what is contained in the USB key we are sending :
1.) Photos we have taken of the four graves in Chelers, including that of Stanley Sidney, whose 
grave was regularly visited by members of his family, and descendants who live in Southend-on-
Sea. 
2.) It was the niece of Stanley Sidney who gave a sample of her DNA so that we could try and 
confirm that she was related to the person whose lock of hair we have. (Because the hair was cut, 
and not pulled out by the roots, we were limited to female descendants and a mitochondrial DNA 
analysis.) Sadly, however, the sample of hair was too degraded ( it was, after all, over 70 years 
old) for any result to be possible. The report is enclosed.
3.) We have enclosed a recent photo of this lock of hair.
4.)We have Stanley Sidney’s Casualty Card, which confirms he was « Killed in Action » on 4th 
September. It does not say where.
5.) We have attached an eye-witness account from Monsieur Guy Lefebvre, who was fourteen 
at the time, and who is now 88 years of age. He was told to seek shelter indoors by the British 
soldiers when they arrived in what he calls their ‘jeeps’. He did not see the actual shooting. When 
he re-emerged from wherever he had been sheltering with the others, he saw a dead soldier being 
carried away. It was, then that his mother cut the lock of hair from the dead soldier.
6.) My translation of this witness statement.
7.) We have also included two diagrams, according to the testimony of Guy Lefebvre,  showing 
the situation in the village when a) the  British troops arrived, and b) when they left. The people 
and places which figure in his statement are numbered and these numbers appear on the dia-
gram.
8.) We have included a present-day photo of the exact spot where the British soldier was shot by 
a German sniper in the building on one side of the crossroads. For some reason the spot where he 
fell  was called “Le Petit Pont”. There was no “Bridge” there at the time, but that is what the place 
was called. There was a ditch running alongside the road. But that has long since been filled in.



9.)We have a copy of :
a) Guy Lefebvre’s birth certificate and 
b) a letter from the President of the Veteran’s Association in Blangy, Monsieur Jean-François 
Cheminant, gendarme, attesting that the handwritten witness report was indeed written by Guy 
Lefebvre, and vouching for his good character and integrity and 
c) my translation of this letter. 
10.) We have a letter of support from the Mayor of Blangy, Monsieur Michel Massart, also attes-
ting the authenticity of Guy Lefebvre’s handwritten and signed statement. 
11.) See my translation of the Mayor’s letter.
12.) We have also attached a copy of a letter written by Hervé Willemand and Hélène Boulet (lea-
ding members of an organisation called ‘Le Souvenir Français’) to the family of Stanley Sidney 
Bright, who live in Southend-on-Sea, whom I was able to find through the Electoral Register.
Disappointingly, the family knew very little about the circumstances of Stanley Sidney’s death. 
They only knew he was killed by a sniper on 4th September, 1944. They had met the primary 
school teacher, Monsieur François Prévôt and his daughter, Françoise, who had visited them in 
England.  Stanley Sidney’s late son, also named Stanley, and his grandson, Kevin, subsequently 
visited his grave in Chelers on a number of occasions when Gladys, Stanley Sidney’s wife was 
alive. 
13.) My translation of the Souvenir Français letter.
14.) It was thanks to the Elaine, the daughter of Stanley Sidney’s sister, that we were able to have 
the DNA sample carried out. See the family tree of the Bright Family.
15.) We have also included in this dossier two maps (a) and (b)showing :
    the route (a) taken by the British soldiers : from Frévent in the south via Croisette (where 
there was a British casualty, an officer of the 11th Hussars, Lieut. Donald Creaton) and then via 
Humeroeuille, on their way to Blangy-sur-Ternoise where they arrived on the morning of 4th 
September.
    the area (b) between Blangy and Bailleul where the 53rd R.E.C.C.E. bivouaced on the evening 
of 4th September. This map also shows the location of the village of Chelers (the final resting 
place of Stanley Sidney Bright) in relation to Bailleul.
16.) The daughter of Monsieur Prévot, Françoise Réaux, attests that her father buried Stanley 
Sidney in their village of Chelers.
17.) My translation of the above.
18.) We have also included a copy of the War Diary showing, in particular, the events of 4th Sep-
tember, 1944 which I obtained  from the Tank Museum in Bovington.
19.) Two further diagrams showing the situation on 3rd/4th September and 4th September, taken 
from the book « Les Combats de la Libération du Pas-de-Calais 1er - 30 septembre  1944 » by 
Hugues Chevalier. We have the permission of Hugues Chevalier to send you these diagrams.
20.) Statement from Rémi Salomé whose aunt had the café where the mortally wounded soldier 
was given medical attention.
21.) My translation of Rémi Salomé’s Statement
Having carried out all this research to ascertain the above facts, we are certain that the British 
soldier buried in Chelers is none other than the British soldier killed by a sniper in Blangy-sur-
Ternoise and that he is none other than Stanley Sidney Bright, the only British casualty in the area 
that day.
Unfortunately, our opinion is not sufficient for the French authorities to accept this hypothesis. 
We need someone with authority in the United Kingdom to share this opinion, and to say so, in 
some official document. 



It is to this end, we are solliciting your help. Without it, we can go no further. No street will be 
named after him. No monument will be erected to commemorate and honour the sacrifice that 
was made by the soldier who died in and for this commune. He needs to have a name. We firmly 
believe that this soldier was called Stanley Sidney Bright. If you agree and if you are able to help 
us, the soldier who died will have a name, at last. 
His name and who he was, will then forever be remembered in this village of Blangy-sur-Ter-
noise, where he fell. 
It is thanks to this unnamed British soldier and his comrades in the 53rd Welsh Reconnaissance 
Corps, that this village was liberated. 
The Commune of Blangy-sur-Ternoise wishes nothing more than to know his name so they can 
erect a monument in his memory, as a token of their undying gratitude and profound respect. 

Yours sincerely,
Siobhán Stevens
June, 2018
11, rue du Clape en Haut,
62170 Montreuil-sur-Mer
France

 



Ci-dessous la lettre réponse de Mark Evans
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